
 

 

 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 

 

 

P17 TAREA 4 重要語句・フレ―ズ 

 

 

Mujer 

¿Cómo eres, Pablo? 

コモ エレス、パブロ？ 

パブロ、君はどんな人？ 

 

¿Cómo＋ser 動詞＋～?：「～はどんな人？」「～はどんなもの？」 

人や物の性質・特徴を尋ねる定番フレーズで、「～」の部分に、人や物を当てはめれば良い

です。 

 

 

Pablo 

Yo soy alto y fuerte. Tengo el pelo corto y soy moreno. 

ジョ ソイ アルト イ フエルテ。テンゴ エル ぺーロ コルト イ ソイ  

モレーノ。 

背が高くて丈夫で、髪が短くて色黒かな。 

 

fuerte：強い 丈夫な 頑丈な 

 

tengo：動詞 tener「持つ・持っている」の yo（私）の活用 

 

tener＋体の部位（髪の毛も含む） 

例）Tengo la nariz grande. 「鼻が高い」 

 

pelo：毛 髪の毛 「髪の毛」は cabello とも言います。 

 

corto（女性形は corta）：短い 

moreno：（ser 動詞）浅黒い人 色黒の人 （estar 動詞）日焼けした 

 

 

 



Tengo los ojos azules y llevo gafas. 

テンゴ ロス オーホス アスゥレス イ ジェボ ガーファス。 

目が青くてメガネをかけています。 

 

llevo：動詞 llevar の yo（私）の活用 

【llevar＋衣服・アクセサリ－：～を着ている ～を身に付けている】 

 

gafas：メガネ  gafas de sol：サングラス 

 

 

Mujer 

¿Y de carácter? 

イ デ カラクテル？ 

それから、性格は？ 

 

¿Y de~?：「で、～は？」と続けて聞く、ついでに聞く時にこういう言い方をします。 

 

 

Pablo 

Soy una persona amable, simpática y a veces soy un poco pesimista. 

ソイ ウナ ペルソーナ アマーブレ、スィンパーティカ イ ア べセス ソイ ウン 

ポコ ペスィミスタ。 

優しくて感じが良くて、時々弱気になるんだ。 

 

amable：優しい 親切な 

simpático（女性形は simpática）：感じの良い 愛想の良い 

 

a veces：時々 

 

un poco～：少し～だ 

「poco～」だと「殆ど～ない」という否定の意味になります。 

 

pesimista：悲観的な 弱気な 

 

 

 



Mujer 

¿Qué es lo que más te gusta? 

ケ エス ロ ケ マス テ グスタ？ 

何が一番好き？ 

 

このフレーズは、そのまま覚えましょう。 

 

 

Pablo 

Me gusta mucho salir con mis amigos, estudiar idiomas, viajar a otros países y comer chocolate. 

メ グスタ ムーチョ サリール コン ミス アミーゴス、ビアハール ア  

オートロス パイーセス イ コメール チョコラテ。 

友達と出掛けたり他の国に旅行に行ったり、チョコレートを食べるのがとても好きです。 

 

me gusta＋名詞：～が好きだ 

me gusta＋動詞原形：～することが好きだ 

 

salir con～：～と出掛ける ～とデートする 

viajar a～：～へ旅行に行く 

 

chocolate：チョコレート ココア 

 

 

¡Me encanta el chocolate! 

メ エンカンタ エル チョコラテ！ 

チョコレートが大好きです！ 

 

me encanta～：～が好きだ 

「me gusta」と同じ意味、同じ使い方をします。me encanta の方が「好き」の度合いが 

強くなります。 

 

 

Mujer 

¿Cómo es tu familia? 

コモ エス トゥ ファミーリア？ 

家族はどんな人たちなの？ 



また出てきましたね。 

¿Cómo＋ser 動詞＋～?：「～はどんな人？」「～はどんなもの？」 

人や物の性質・特徴を尋ねる定番フレーズで、「～」の部分に、人や物を当てはめれば良い

です。 

 

このように、同じような表現に何度かで会ううちに、自然と脳に定着するのです。 

 

 

Pablo 

Mi familia no es muy grande. Tengo dos hermanos, Carlos y Raúl. 

ミ ファミーリア ノ エス ムイ グランデ。テンゴ ドス エルマーノス、カルロス 

イ ラウール。 

そんなに大家族ではないんだ。兄弟が２人いて、カルロスとラウールと言うんだ。 

 

grande：大きい 大きな 

 

 

Carlos tiene 40 años, está casado y tiene una hija. Mi sobrina se llama Alba. 

カルロス ティエネ クアレンタ アーニョス、エスタ カサード イ ティエネ ウナ 

イーハ。 ミ ソブリーナ セ ジャーマ アルバ。 

カルロスは 40 歳で、結婚していて娘が一人いるんだ。姪っ子のでアルバと言うんだ。 

 

tiene：動詞 tener の３人称単数の活用。 

【tener＋数字＋años：○○歳である】 

 

sobrino：甥  sobrina：姪 

 

se llama～：～という（～という名前である） 

「私は～である（～と言う名前である）」であれば me llamo となります。 

 

 

Mi hermano Carlos es alto, moreno y muy trabajador. 

ミ エルマーノ カルロス エス アルト、モレーノ イ ムイ トラバハドール。 

カルロスは背が高くて色黒で、とても働き者だよ。 

 

trabajador：（名詞）働き者 労働者 （形容詞）働き者の 勤勉な 



Es responsable y bastante sociable. 

エス レスポンサーブレ イ バスタンテ ソスィアーブレ。 

責任感があってとても社交的なんだ。 

 

responsable：責任を負っている 責任感がある 

sociable：社交的な 付き合いの良い 

 

 

Mi hermano pequeño, Raúl, tiene 36 años. Es muy alto y delgado. 

ミ エルマーノ ペケーニョ、ラウール、ティエネ トレインタ イ セイス アーニョス。

エス ムイ アルト イ デルガード。 

弟のラウールは 36 歳で、背が高くて痩せてるよ。 

 

hermano pequeño：弟 

 

また出てきましたね。 

tiene：動詞 tener の３人称単数の活用。 

【tener＋数字＋años：○○歳である】 

 

delgado（女性形は delgada）：痩せた 痩せている 

 

 

Está divorciado y tiene dos hijos, mis sobrinos Enrique y Héctor. 

エスタ ディボルスィアード イ ティエネ ドス イーホス、ミス ソブリーノス  

エンリケ イ エクトル。 

離婚していて、子供が二人いるんだけど、僕の甥っ子姪っ子でエンリケにエクトル。 

 

está：動詞 estar の３人称単数の活用 

estar divorciado（女性なら divorciada）：離婚している 

 

 

Raúl es serio e inteligente. Le gusta mucho leer y hacer fotos. 

ラウール エス セリオ エ インテリヘンテ。レ グスタ ムーチョ レエール イ 

アセール フォトス。 

ラウールは真面目で賢いよ。彼は読書や写真を撮ることが大好きなんだ。 

 



serio（女性形は seria）：真面目な 

inteligente：賢い 頭が良い 

 

me gusta「私は好き」 te gusta「君は好き」 le gusta「（彼は・彼女は・あなたは）好き」 

nos gusta「私たちは好き」 les gusta「（彼らは・彼女らは・あなたたちは）好き」 

 

 

Mujer 

Y tu madre, ¿es mayor? 

イ トゥ マドレ、エス マジョール？ 

それから、君のお母さんは歳を取っていたよね？ 

 

mayor：（形容詞）年上の 年長の 年老いた （名詞）年上 先輩 老人 

 

 

Pablo 

Sí, mi madre es mayor y está viuda. 

スィ、ミ マドレ エス マジョール イ ビウーダ。 

うん。母は年配で一人なんだ。 

 

viudo（女性形は viuda）：単身の 未亡人の 配偶者をなくした 

 

 

Es una mujer amable, simpática y sociable. 

エス ウナ ムヘール アマーブレ、スィンパーティカ イ ソスィアーブレ。 

優しくて感じが良くて社交的だよ。 

 

amable：優しい 親切な  simpático（女性形は simpática）：感じが良い 愛想が良い 

sociable：社交的な 

 

 

Le gusta mucho leer y chatear con sus amigas. Esta es mi familia. 

レ グスタ ムーチョ レエール イ チャテアール コン スス アミーガス。エスタ 

エス ミ ファミーリア。 

彼女は読書や友人と飲むことが大好きなんだ。これが僕の家族さ。 

 



例） 

Me gusta la carne.「私は肉が好きです」  

Me gustan estos libros.「私はこれらの本が好きです」 

「好き」なものが複数になると、gustan となるのです。これは encantar でも同じです。 

 

me gusta＋動詞原形：～することが好きです 

 

chatear：「（友人たちと）飲み屋をはしごする」 

ここでは、意訳になりますが「飲むことが好き」と訳しました。 

「飲み歩く」でもいいですね。 

 

 

 

 

 

では、今日はここまでとなります。 

お疲れ様でした。 

 

以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/ 

 

 「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、  

そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

次に、「言語」を Español に変えます。Español España か Español México で  

良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。 

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/

